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ПЕРЕДНЄ СЛОВО
Ім'я української письменниці Ольги Дучимінської зовсім недавно стало відоме широкому колу громадськості, хоча вік її в літературі був надзвичайно довгий і тернистий, як і саме її життя. Ще менше вона відома, як збирачка фольклору, етнографії, дослідниця Гуцульщини, Бойківщини.
Ольга Олександра Дучимінська (Решетилович), яка друкувала свої твори під псевдонімами Барвінок Олег, Лучинська Ольга, Остапівна Ірма, Рута, О.Д., народилася 8 червня 1883 року в селі Миколаєві Бібрського повіту на Львівщині. Батько, Василь Решетилович, був учителем, директором початкових шкіл, мати походила із родини Литвинів.
Коло її діяльності було надзвичайно широким: письменниця і перекладачка (з чеської, німецької, російської), автор багатьох рецензій та критичних статей, народна вчителька.
Навчалася Ольга в сільській школі, брала приватні уроки. 7 класів закінчила в Яворові. По закінченню в 1902 році вчительської семінарії сестер-Василіянок у Перемишлі вчителювала в селі Тяпчому, а в 1906-1911 — у селі Ціневі. Саме тут проявляється її хист як збирачки фольклору. Величезну кількість етнографічного матеріалу зібрала в селах Бойківщини, а згодом і Гуцульщини (1930, 1940). На основі цих матеріалів друкує статті: “Великодні звичаї в с. Рунгурах” (“Жіноча доля”, 1934); “Різдв'яні звичаї в с. Білоберізці” (“Жіноча доля”, 1935).
“Під час подорожі по Гуцульщині,— пише О. Дучимінська в автобіографії,— познайомилась із знавцем цього краю, поляком Станіславом Вінцензом. З ним подорожувала по Гуцульщині. Свої спогади я описала і видала в журналі “Наша страна” (Москва, 1940).
Про її великий інтерес до Гуцульщини впродовж усього життя свідчить листування з С. Вінцензом, а після смерті письменника — з його дружиною і сином.
Під час мандрівок Гуцульщиною 1930 року О. Дучимінська вела записи, котрим дала назву “З верха на верх” (вийшли друком у Львові в 1939 році). У публікації подається тлумачення гуцульських слів, описується житло, побут та звичаї мешканців Жаб'я. Письменниця досконало володіє гуцульським діалектом — “душею мови”, якими користується у своїх прозових творах, чим привертає увагу критиків та відомих письменників. На думку М. Угрина-Безгрішного, вільне володіння діалектом робило Ольгу Дучимінську найбільш Галицькою серед галицьких письменниць. У цьому переконуєшся, читаючи її оповідання “Казка гірської річки” (1923), “Мати” (1939), “По ранніх росах” (1935), “Трембітали трембіти” (посвята С. Вінцензу, 1936), “Бабуся”, “Така вже доля”.
Після 1939 року Ольга Дучимінська — серед організаторів музею етнографії та художнього промислу у Львові. Їздить у наукові експедиції, збирає матеріали про духовну та матеріальну культуру бойків і гуцулів, досліджує етнографічну діяльність І. Франка, Ф. Колесси. 

Літературну діяльність розпочала, коли мала 16 років. Саме тоді з'являються її перші поезії й саме тоді познайомилася з Іваном Франком, який допоміг молодій письменниці увійти у великий, чарівний світ літератури. Ось як згадує О. Дучимінська про першу зустріч з І. Франком: “Він часто їздив до села, де жили мої батьки. На канікули в с. Кунин приїздила жінка І. Франка разом з дітьми, а Франко провідував їх щонеділі. Вперше я з ним зустрілася, маючи 16 років. Тоді я вже писала вірші, Іван Франко часто їх читав, заохочував. Він крадькома сам давав їх друкувати”.

Дебют О. Дучимінської як поетеси відбувся в 1905 році, коли у Львівській газеті “Діло” під псевдонімом Ірма Остапівна було видрукувано її поезію “Послідні звуки”. Пізніше “Літературно-науковий вісник” (Львів) друкує “Іронію долі!”.
У Кунині вийшла заміж за вчителя Петра Дучимінського. Вчителювали разом. Там же народилось троє дітей, двоє вмерло, залишилась дочка Оксана. У 1914 році чоловік пішов на фронт і не повернувся.
У 1911 році накладом товариства “Січ” у Чернівцях виходить її перша поетична збірка “Китиця незабудків”, підписана псевдонімом Ірма Остапівна. Вихід у світ цієї невеликої книжечки привітали І. Нечуй-Левицький, С. Чарнецький, Н. Кобринська.
“Ця китиця зірваних Ірмою незабудків є маленькою, скромненькою в’язанкою, з якої, однак, кожний квіток тужно визирає в далекий широкий простір, переймає маленьким дрожем зворушення”, — писала Наталя Кобринська про першу збірку О. Дучимінської.
Довголітня дружба єднала цих двох письменниць. У передмові до своєї книжки “Наталя Кобринська як феміністка”, що вийшла друком у Коломиї 1934 року, О. Дучимінська писала: “Усе, що списала я в цій книжечці, — це знаю я з уст тако й самої Кобринської, з якою останніх 10 років її життя я жила у тісній дружбі”.
Своїй духовній неньці вона присвятила новелу “Сніг”. О. Дучимінська — автор низки літературознавчих статей про Н. Кобринську: “Жіночий рух у Західній Україні”, “Тернистим шляхом”, “Борець за долю жінок”, які друкувались у виданнях Варшави 1967, 1968, 1970 року.
Тривала дружба єднала О. Дучимінську з О. Кобилянською. “Ольгу Кобилянську я пізнала в Чернівцях... Бувала в неї часто, проживала по кілька неділь”,— згадує письменниця.
Присвятила їй новели “Співачка” (1927), “Сумний Христос” (1927), “Дзвони” (1917), спогад “Мої розмови з Кобилянською” (1937). У 1963 році написала спогади “Поранкова душа”.
Особисто була знайома з Богданом Лепким, Іванною Блажкевич, Осипом Маковеєм, співачкою Соломією Крушельницькою, художниками Олексою Новаківським, Петром Обалем, Оленою Кульчицькою.
Листувалася з І. Франком, І. Нечуєм-Левицьким, О. Олесем, Д. Лукіяновичем, В. Щуратом, Іриною Вільде, художником Л. Гецом.
Слід відзначити ще одну сферу діяльності О. Дучимінської. О. Дучимінська належала до тієї ж когорти жінок-письменниць, що й Уляна Кравченко, Віра Лебедова (Костянтина Малицька), Ольга Рошкевич, Олена Кесілевська, Ольга Ціпановська. З Н. Кобринською і К. Малицькою у 1912 році започатковує видання “Жіночої бібліотеки”, в якому пропагують кращі зразки світової літератури.

Маю на увазі її діяльність серед галицького жіноцтва, особливо сільського. По селах вона організовувала так звані жіночі курси, на яких навчала жінок читати і писати, економно вести господарство, допомогти хворому. Ця праця принесла їй визнання і популярність у Галичині 30-х років.
Кілька разів їздила до Чехії, де її цікавив жіночий рух. Тут виголошувала реферати з життя українського жіноцтва.
Саме в цей час пише ряд цікавих статей та досліджень про народні звичаї, збирає матеріал про духовну й матеріальну культуру гуцулів і бойків, готує до друку кілька монографій, але ця робота письменниці залишилась незавершеною.
Сповнена надій і творчих задумів, зустріла О. Дучимінська 1949 рік, який круто перемінив життя письменниці.
23 листопада 1949 року О. Дучимінську заарештовують, нібито у справі замаху на Я. Галана. Два роки, які тривало слідство, перебувала у в'язниці. Всім своїм єством протестує проти вчиненої несправедливосі. В цей час, у тюрмі, з'являються її поезії “Думи в казематах” (1950), “Втвирайте тюрми, дайте волю” (1950), “До зими” (1950), “Журавлі” (1950) та інші. В них, як у дзеркалі, відбиваються біль її душі і протест проти свавілля, звучить надія на життя. Але на справедливість суду годі було сподіватися. Її судив військовий трибунал 25-26 травня 1951 року. Вирок — 25 років таборів за статтями 54-Iа та 54-II Карного кодексу УРСР.
Багато знущань, тортур, несправедливості зазнала в Сибірських спецтаборах, але ніколи не втрачала людської гідності. В зоні за клаптик паперу та олівець — карцер. Тому складені в таборі вірші Дучимінської вивчали напам'ять і із звільненими потрапляли на волю, на Батьківщину.
В 1956 році справа Дучимінської була переглянута. Строк скоротили до 10 років. У грудні 1958 року Ольга Дучимінська повернулась на Україну. Було їй тоді 75 років. Деякий час самотньо жила у Львові. Не мала місця, де

могла б спокійно доживати віку. Тихо переносила періодичні безпідставні образи преси, яка навішувала на неї всякі ярлики.
В 1977 році переїхала до Івано-Франківська. Поселилась у Мирослави Антонович, яка опікувалась нею до смерті, оточила її любов'ю і родинним теплом, хоч була цілком чужою їй людиною. Але цькування тривали і тут. Постійно погрожували виселити, не прописували. Мізерну пенсію нарахували аж у Самборі — по неї їздила М. Антонович.
В останні роки життя мріяла віднайти всі друковані та рукописні вірші і видати збірку поезій. Не судилось... 24 вересня 1988 року, в суботу, на 106-му році життя Ольга Дучимінська померла. Похована на цвинтарі в Чукалівці, біля Івано-Франківська.
Читаючи поезію О. Дучимінської, ніколи не слід забувати, що її світогляд, спосіб мислення, та й виклад думки формувався в Галичині століття тому, і зберегла вона його майже недоторканим до останніх днів.
Не всі рукописи віршів О. Дучимінської продатовані. Більше того, зустрічаються рукописи однієї і тієї ж поезії під різним роком. Сподіваюсь, що спільними зусиллями дослідників творчості письменниці і тих, хто знав її особисто, хто листувався з нею і мав рукописи її поезій, вдасться встановити, до якого періоду творчості належить той чи інший вірш.
Поезія, як і все життя Дучимінської, позбавлене фальші, їй можна і потрібно вірити. Вона була свідома того, що все написане в тюрмі, на засланні і після нього найближчим часом друкуватись не буде, її поезія, можливо, ніколи не стане відомою широкому загалу. Але не писати вона не могла, стан її душі потребував співрозмовника, ним стали аркуші чистого паперу, на яких вона вилила свою душу, жодного разу не покрививши нею.
Скільки в її поезії любові, скільки болю і туги за милою душі і серцю Україною, її людьми! Ця любов непоказна, тиха, щира. Це любов найвищого ґатунку і її вона пронесла через все своє, таке довге і таке нелегке життя.
Чи зможе її поезію зрозуміти той, хто не пройшов через тяжкі випробування тоталітарної системи, чи зможе, читаючи її вірші, пережити ті почуття, які переживала вона, пишучи свої рядки у Львівській тюрмі, спецтаборах Сибіру чи пізніше, у роки гоніння і переслідувань? Хочеться вірити — зрозуміє. Зрозуміє і гідно поцінує.
Кажуть, очі — дзеркало душі людської.
Перед Вами Душа і Серце письменниці — її поезія.
Завідувач 
літературного музею 
Прикарпаття 
Володимир Смирнов
ХРЕСТ
(Я на Поділлі)
Пісню заспіваю, думи заколишу,
та не заснуть мої сердешні болі,
бо я одинока і така самітна,
як хрест на подільському полі.
Стоїть він самітній, такий непомітний,
вгору здвига рамена,
ні дуба, калини, ні навіть тернини,
друзів біля нього нема.
Кругом шумить — грає золотисте море
і радісні пісні співа,
а він — непотрібний нікому, поволі
свої рамена схиля і схиля.
І однієї днини упав він до долу...
виросла на ньому і вкрила трава.
Ніхто не спитався, ніхто не помітив,
що в полі хреста вже нема!
Так і я самітна в своїм життю стою…
ні дуба, калини лиш терня одне;
а як було добре, були друзі в мене,
горнули до серця мене.
Сьогодні — в нещастю, у горю тяжкому
приятеля — друга нема.
і я непомітно поволі схиляю
свої життєві рамена. І одної днини упаду додолу...
мої руки зложить чужая рука,
а ніхто не прийде, ніхто не спитається:
"куди вона ділась? куди відійшла?"
На моїй могилі пшеницю посійте...
(Мене, нещасну, друзі не згадуйте злом)
Нехай шумить думи, нехай пісні гра
як над самітнім хрестом!
Від вас відійду я непомітно, тихо,
по мені не остануть жалі, ані болі,
бо я одинока і така самітня,
як хрест на подільському полі!
1950р.
ЛЕБЕЛИНА ПІСНЯ
Білий світе, білий раю, 
Візьми мене, я благаю! 
Сховай землю, вкрий травою, 
Хай зостану вік з тобою. 
Бо покою тут не маю, 
Білий світе, білий раю!
Ясний світе, рідний краю! 
Хоч коротко жив, — вмираю. 
Знать, боги мені судили 
Кластись скоро до могили? 
Крапля в морі — діла мої 
Проти довгу — Ненці своїй.
Білий світе, білий раю, 
Прийми ж мене, ох, благаю! 
З жалю мені і розлуки 
Ще кайдани томлять руки. 
Душа мліє, серце б'ється, 
До роботи Неньці рветься!
Ранній світе й ви, берези! 
Ви на росу змініть слези, 
Що пливуть за Україну... 
Скропіть мою домовину 
Тихо вранці, заки сонце 
Гляне людям у віконце.
Україно! Мій ти раю! 
Життя моє я бажаю 
Тобі, вбога моя нене, 
Посвятити усе струджене. 
Потім ляжу в домовину 
І навіки спічну... згину!
12 квітня 1905р.

ЛЕБЕДИНА ПІСНЯ
Чи ти прийдеш тоді до мене, 
як у мойому житті вечоріти буде, 
як стигнути серце буде в моїй груди, 
а яко стане скляне і студене — 
скажи, чи ти прийдеш ще тоді до мене?
І чи поглянеш тоді в мої очи, 
як ти не раз у них глядів 
ти лиш оден так дивитись умів, 
що день робився мені з ночи — 
і чи поглянеш тоді в мої очи?
І почнеш тоді казати, 
про що не раз говорив мені,
о неньці — Вкраїні, о святій любові 
тоді, як почну я уже застигати —

і чи почнеш мені казати?

І чи слова твої сердечні
будуть ще тоді для мене,
що то будили серденько струджене,
так мелодійні і конечні —
слова для мене все конечні!
З любо ви, що палить так душу 
і що ціле життя палила, 
я її плекала — пестила, 
бо Україну любить мушу — 
ох та любов, спалила душу!
А може та любов засіяє, 
як сонце ясне в весняну днину 
на вік між нами, не на годину, 
її солодич будеш спивати — 
немов пахучі квіти збирати.
А може ясною звіздою 
по Україні піде усюди, 
може приймуть її всі люди... 
усі любились, як ми з тобою 
і всі дивились би за звіздою.
Із мрій, коли вони лиш щирі, 
не лише слово, а й діло стане, 
бо серце любить не перестане, 
хоч і у гробі, в іншім мирі — 
мрії сповняться, як вони щирі.
А там і ніч прийде холодна, 
бурлива, лиш вітер завиє, 
а моє око повіка вкриє, 
що піднестись в вік негодна — 
прийде ніч темна і холодна.
Та хай тебе не налякає, 
я буду мертва вже лежати, 
думкою зі мною будеш розмовляти 
про те, чим серце так страдає — 
хай ніч тебе не налякає!
В розгуканих потоків шумі 
і в реві бурі шукай ти голосу мого... 
слухай — а скажу много-много, 
і у розпуці — серця сумі — 
бо я потону в природи шумі!
Ніщо, що є, не пропадає, 
значиться і я не загину, 
й на Україну я духом злину, 
бо дух неволі мій не знає — 
ніщо, що є не пропадає!
Все може бути, може буде, 
будеш любити мене й мертвую, 
як за Україну життя жертвую, 
й серце замовкне в моїй груди — 
все може бути, може буде!
Чи ти прийдеш тоді до мене, 
як в моїм житті вечоріти буде, 
як стигнути серце буде в моїй груди, 
і яко стане скляне і студене — 
скажи, чи ти прийдеш ще тоді до мене?!
1905
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ІРОНІЯ ДОЛІ
Вони всі співали й музика ще грала, 
Коли я на себе, кайдани приймала, 
Коли свою волю навік запродала... 
Вони всі співали.
Ще вбрали мене у зелений віночок, 
Мені наказали зрікатися волі, 
При тім веселитись... Крутився таночок. 
Чи це не іронія долі?
І так їх багато товпилось до мене, 
Так щиро бажали: літ, щастя доволі... 
А в мене на серці кайдани студене... 
Чи ж це не іронія долі?
1905
БІЛА РОЖА
Мені матуся говорила, 
що коли на світ я приходила, 
в хату судильниці прийшли, 
квіти і дари принесли. 
Та ручок я не простягала, 
дару ніякого не брала, 
тільки маленькими рученьками 
взяла я розу з колючками. 
"О, будеш, доню, красу любити: 
але не прийдеться для краси жити, 
бо біла рожа скоро зів'яне — 
колюче терня в душі зостане!" 
І мати долю угадала... 
з красою життя я не мала... 
Буря зірвалась, життя зломилось — 
колюче терня наскрізь пробилось!

1949


НЕ ЛІЧУ…

Не лічу днів, не лічу ночей, 
пощо ж лічити їх... Дарма! 
Вони летять у простір часу, 
мов білі перли зі шнурка. 
Та білі перли ще позбирає 
і посиляє чиясь рука, 
а моїх днів і моїх ночей, 
не позбирати їх дарма! 
Вони пропали в просторах часу 
і навіть спомину нема... 
Не лічу днів, не лічу ночей, 
пощо ж лічити їх... Дарма!

Листопад 1949 
(тюрма)
ПЕРЕКОТИПОЛЕ
Я не родилась квіткою —
ні м'ятою, ні рутою,
а росла я долею забутою;
мене колисало тяжке горе...
бо я зелом родилась
перекотиполем.
Я не родилась квіткою —
ні айстрою — мімозою,
ні жасміною, ні розою
Навіть не будяк я,
що ворогів коле.
Я зелом родилась
перекотиполем.
Я не родилась квіткою —
ні бозом пахучим,
ані барвінком, гвоздиком квітучим.
За мною не несло щастя
життя море,
бо я зелом родилась
перекотиполем.
Іду дальше в життя
з своїм горем, бо вітре Друже
дуже тяжко жити
перекотиполем.
1950
НАША ПІСНЯ
(присвячено О. Кисілевській) 

Ми довго йшли, принижені, незнані, 
Рабинями були ми, сказано: жінки! 
В терпіннях перші, в гаразді останні — 
Такими нас все бачили віки. 
Так час минав... І вибила година,
Що ми добились вільних людських прав, 
І стала жінка, як вільна людина,
Серед людства, і світ її пізнав... 
Пізнав великі скарби серця й духа,
Любов і гарт, що носимо в душах, 
Ніяка їх не знищить заверуха
І до добра промощують нам шлях!
Любові гарт, та правда із красою — 
Отсе кличі жіночих всіх сердець... 
Прапори вгору! Йдім у життю-бою, 
А прийде перемога, недолі кінець! 
Всі станьмо до праці, жінки і дівчата,— 
Працюймо, як пчілка працює у маю, 
Бо наша робота ще тільки почата.
А діло велике доведем до краю!
ЖУРАВЛІ*
Тіло замкли на три замки, в вікна дали міцні грати, 
Але ж чи є така сила, щоб духа закувати? 
у тюрму його замкнути, під параграф підтягнути, 
вільну думку полонити, за три замки заключити? 
Моя думка все крилата, усе творча, все багата 
через замки і віконця вилітає аж до сонця, 
щоби силу підкріпити віру у Життя збудити! 
І я вірю у життя, вірю, що мине тюрма 
піду з закликом „вперед" в нове життя, в новий світ! 
І як тії журавлі відірватись від землі, 
полетіти у вирій, так я верну у світ свій! 
"Вперед" 
Пісню цю заспіваю вам, моїм друзям журавлям!

Січень 1950, тюрма
_______________
*  Фрагмент
ВТВИРАЙТЕ ТЮРМИ, ДАЙТЕ ВОЛЮ!
Втвирайте тюрми, дайте волі... мені ще хочеться пожить. 
Я світа хочу, простору хочу і що любила, хочу любить.
Тюремні мури розваліть, залізні грати заломіть, 
пустіть мене, пустіть на волю, може здогоню ще свою Долю!
У серці рани залічіть, і силу волі підкріпіть, 
надію в серці оживіть... біль і розпуку возьміть 
з душі — не дайте загинуть у тюрмі!
Втвирайте тюрми, дайте волі, мені ще хочеться пожить. 
Я світа хочу, простору хочу і що любила, хочу любить!
1950, тюрма
ДО ЗИМИ
Зимо-сестрице, обтули рукою 
ці скарби, які ношу в душі,— 
думи, пісні і любов велику, 
жаль їх схоронити в землі.
Зимо-сестрице, в мене моє серце 
горить натхнене святою любов'ю 
до Людей, Природи, Правди, Краси, 
жаль її забрати в могилу з собою.
Щоб то мож цю любов на землі лишити, 
комусь в заповіті передать її, 
щоби між люди її передати... 
ця любов — це квіти моєї душі!
На світі любові нема забагато, 
заки відійду, хотіла б її роздать, 
в кого вона в серці, роздавайте другим, 
роздавайте, друзі, зак ляжете спать.
Хто зна чи діжду другої зими...
А як не діжду — обтули мою могилу біленькою
тканиною,
укрий кожушками — вони тепленькі такі, 
зі мною там будуть серця мого пісні, 
які не вспіла виспівать в житті!
І свої думки передать не вспіла, 
які народились в моїй душі, 
гарячії думи, любов до народу,— 
не виспівані пісні мої.
І жаль мені дуже великого болю, 
який рве серце, любов'ю сповите, 
до світла, до всего, що гідне. Все возьму 
в могилу... а рада би лишити.
Хай любов зоріє у Ваших серцях, 
так щиро хочу другим її передати, 
щоби нею других обділити, 
щоб і вони вміли любити.
1983 (1950)
МІЙ ПЕРШИЙ ВІРШ НА СИБІРУ
Мене в обійми тайга взяла... 
Холодна тюрма передала, 
Мене вітали сосни високі, 
Стрункі берези білобокі.
І листвениці шелестіли, 
Коралі кущів червоніли, 
Прикраси стрункої рябини, 
Кущі знакомої калини.
Мовчала тайга і дивувалась: 
чому? за що я тут дісталась? 
І сплелась тайга наді мною — 
така достойна, повна спокою.
Вгорі, шепче щось легонько, 
наче зітхає щось тихонько... 
а в мене серце так заболіло... 
певно, на віки заніміло!
Так боляче на душі стало: 
невже ж до смерті в тайзі жити, 
тяжке кайдання волочити? 
на все умерти для Народу... 
і поховать навік свободу?! 
І вже ніколи не працювати 
поволі гинуть... пропадати?!
*  *  *
Не троньте струни серця мойого...
вони заржавіли давно
всі пісні прозвеніли 
і вже — замовкло воно! 
Не троньте струни душі моєї 
на них не засохла ще кров, 
найлегший дотик рук ваших — 
й рани закервавляться знов!
*  *  *

Як сонце встане, на Україні заграють дзвони. 
Христос воскрес — співають всюди, 
ідуть до дому з пасками люди — 
Як сонце встане, на Україні заграють дзвони! 
На білій скатерті чека свячене 
та всі далеко летять думками: 
чому її нема між нами?— 
на білій скатерті чека свячене!
А там далеко, де сонце сходить, 
тужать, боліють серця жіночі, 
а сльози — роси криють їх очі — 
це там, далеко, де сонце сходить!
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ЛІТНІЙ ВЕЧІР
На землю падуть вечірні тіни, 
тінують світ, наче картину, 
вітер шепоче вечірну думу — 
до сну колише втомлену дитину.
На заході, де лягло сонце, 
кріваво обрій плуменіє, 
міняючись у золото, фіолет, срібло 
і все поволі гине, німіє.
Запахли квіти, мов в церкві ладан 
нікоціана чаші втворила, 
і матіола запахом дише, 
тільки головку рожа схилила.
Вечірня тиша на землю сходить, 
уже поволі займаються зорі, 
прокинувсь місяць і починає 
свою мандрівку по небес морі.
Тихонько падуть на землю роси, 
землю засіють усю перлами, 
літає лилик, десь сова гукне 
і соловії тужать піснями.
Вечірній гомін гине в просторах, 
ніч чорні крила вже розложила, 
людські турботи, переживання — 
усе покровом своїм покрила. 
Здається, в світі усе заснуло — 
і навіть горе в душі здремнуло.
1952
МОЇЙ МАТУСІ

І. Моя кохана, далека Нене! 
    Пишу Тобі листа думками. 
    Цілую руки дорогії 
    коханої моєї Мами!

ІІ. Цілую руки, колись вони мене 
     до свого серця пригортали, 
     носили мене, голубили,

     і до сну мене колисали.
ІІІ. Схиляю чоло у долоні

      і бачу Тебе, кохана Нене, 
      як Ти тужиш і як сумуєш, 
      і як говориш через мене.
IV. Душа Твоя повна болю. 
      А твоє серце як страждає, 
      що Твоя доня у неволі

      в тайгах сибірських пропадає!
V. Може прилинуть вітри зі сходу — 
     вітай: мов гості дорогії,

     вони принесуть мої зітхання, 
     скажуть про болі мої і мрії.
VI. Як у вас сонце на захід стане, 
      знай, моя Нене дорогая,

      що Твоя доня у сні глибокім: 
      їй сниться воля золотая.
VII. Їй сниться село українське, 
       луги у квітах, поле зелене, 
       срібні дороги, де ріки ходять... 
       А квіти пахнуть!.. Ой моя Нене!

VIII. Кохана Нене, на прощання 
          Хтіла би серце Тобі дати

          За те, що Ти Є, хоч так далеко, 
          За те, що Ти є —МОЯ МАТИ!
          16.09.1952
ДО МОЄЇ ЗЕМЛІ І НАРОДУ
Безмежні зелені поля, 

квітучі, пахучі кущі 
Як люблю безмежно я вас,
як дорогі ви мені! 
І села в квітучих садах
і ріки у бистрім бігу 
Як люблю безмежно я вас,
вам посилаю свою тугу! 
І Ти Народе мій дорогий,
ви діти і молодь і старі 
Я вас всім серцем люблю,
ви дорогі і близькі мені! 
А як прийде вже хвиля та,
що я покинуть вас мушу, 
З вами остане любов моя,
обтуліть нею свою душу... 
Вона гаряча і палка, —
Я її в серці до Вас носила 
Обтуліть усі свої серця...
я по смерти буду щаслива!
1952, тюрма

*  *  *
Втомлений метелик в зону прилетів, 
на моє рам'я відпочити сів, 
із крилець стрясає придорожню пиль 
із ніжок зсуває, мов пчілка, прибиль.
Коханий, райдужний метелику мій! 
З якої країни ти до нас летиш, 
що так утомився, з утоми дріжиш! 
І яке сонце ростило тебе, 
що твоє тіло хороше, гнучке, 
в якої райдуги красок позичав, 
що так свої крильця ти розмалював? 
І які вітри тебе занесли 
у цей світ неволі?.. Коханий, скажи!
А метелик квітку пестить, обніма 
і ласкаво шепоче: квіточко моя: 
я з такого краю, де сонце ночує, 
де золоте поле немов з оксамиту, 
небо з шовкового виткане блакиту, 
вітри навівають думи боєвїї, 
народ в душі носить гарячії мрії. 
Із такого краю я до вас лечу, 
вам усім вітання несу 
з дорогої нам усім країни — 
я, квіточко кохана, лечу з України!
9.07.1955
КРУТОРОГІ СТЕЖКИ
/присвячено Шурті С./
Круторогі стежки нашого життя 
завели в сибірські простори, 
простягнись, де глухая тайга 
в'ються крізь ліси і гори.
Зла доля, як тільки захоче 
нами немов буря листками кида, 
ми мовчки приймаєм поштовхи її —
не забуваєм — ми тільки зеки!
І родиться бунт у душі, 
та голову клонить безсилий, 
лиш тільки вродився — вмира, 
мов той метелик безкрилий!
Незавидна доле химерна, 
для нас безсердечна така 
в кайдани закула і мучиш: 
і шепчеш: ви ж тільки зеки!
Доки будеш знущатися над нами 
терпіння і сил вже нема 
чаша страждань вщерть наповнялась, 
здойма те пятно з нас: зеки!
7.03.1956 
К./Х12/
СПОГАДИ (Туга)
Поїхав мій милий, з яким пережила звиш двісті гарячих я днів, 
бачив мої сльози, чув мої зітхання і тисячі, тисячі слів!
Поїхав мій милий... бувало на добу два рази шле виклик мені, 
я спішу до нього, з ним переживаю і темнії ночі і яснії дні!
Сядемо у парі, нашого куточка ніхто не займає і ніхто не йде, 
а він мене просить: "Розказуй дівчино, розказуй усе".
Мов в церкві попові, йому сповідаюсь, з цілого свойого життя: 
він слухає пильно... слова не уронить, і все мене пита і пита!
Або заговорить, палка його мова полум'ям паде у душу... 
а я так хвилююсь, переживаю — він ніжно питає: Чому?
Зима, весна, літо уже проминуло, а нашим розмовам усе немає кінця, 
а хлопець був гарний, розумний, культурний, думаєте, певно повів до вінця?
Думаєте певно, це був мій коханий, або мій любчик? Ой, ні! 
Хлопець, з яким пережила всі дні ці і ночі, це був.. це був... 
     мій слідчий в тюрмі!
ВЕСНА (Сибір)
/присвячую сестрі Дзвінці/
Календар каже мені: травень,
а я ж вірю в його слова,
встаю рано, сніжок порошить
білим вуалем вкрилась земля, ніби ялинка в свята...
Прикрив галузки, білий пух і так тихонько в природі, 
ніби пролетів спокою Дух. Іду і топчу білу скатерть... 
А де стану, чорний слід, здається діри в ніжній 
тканині дзеркальцем збитим, блищить лід,
І наче мені хтось у вухо шепче:
"Якщо забула, пригадай лиш на Вкраїні, травень у
квітах,
А це сибірський "Первий май!" 
І полетіла я думками,
І мій коханий любий Львів...
"Вітаю Тебе кохане місто, туга рве душу стільки днів!
А з них час виткав наперед життя
місяці потім, а з них літа,
А рідне місто моє кохане, чи ще побачу тебе я? 
І чи піду ще вулицями, де розсівала думи буйні 
чому ж ті думи не воплотились, 
чому ж хтось знищив їх мені?
Цей "хтось" жорстокий невидимий 
стоптав і плюнув в душу мені 
і це все тільки тому 
що я любила Правду і Красу!
Та вірю — прийде ще година 
І я вернуся у Львів 
І стріну травень піснею, 
І все забуду з минулих днів.
* * *
Тоді сонце заходило 
Верхи дерев золотило, 
Злотим ковром крило поле, 
Як вмирала моя доля!..
Тоді вечір вже зближався, 
Світ вечірній розливався... 
Сонце спати вже лягло, 
Моє щастя пропадало!..
Тоді дихнув вітерець тихо.. 
Всюди радість, щезло лихо, 
Там дівчина заспівала — 
А моя надія в'яла!..
І збудився соловейко, 
Щебетав він так любенько, 
Туман з річки піднімався, 
Повік сон мій розвіявся.
* * *
Я з такого краю, 
Де сонце ночує, 
Де ясніють зорі, 
А місяць мандрує.
Я з землі такої, 
Що мов з оксамиту, 
З мраки золотої, 
З синього блакиту.
Гей, там мої думи 
З душі вилітають, 
Колишуть їх зорі 
І пісні співають.
Гей, там мої пісні 
Зносяться в блакити, 
А сонце з них творить 
То сльози, то квіти.
ВЕСНА
Весна, вже заграла пісню свою, 
Крилаті друзі летять з вирію, 
летять соловії, зозулі, шпаки, 
наші берегушки, наші ластівки.
А в просторах чути летять журавлі, 
"Вітай Україно!" гомонять собі, 
але їх весною "веселками" звуть, 
бо вони на крилах веселість несуть.
Дзвонять жайворонки у дзвіночки срібні, 
В світі нема других, щоб були подібні, 
Ладаном запахли фіалки в горах, гаях 
І зацвіли бози в квітистих садах, 
квіти барвінкові, синенькі зірки, 
морохи тривалі білі звіздочки.
Зелененька травка про щось гомонить 
і гай, зазеленів. Життям гомонить 
і усі вітають весняну днину, 
Весна завітала в нашу Україну.
ПАДЕ ЛИСТЯ З ДЕРЕВ
(другові М.П.)
Паде листя з дерев...
Як опадають з життя дні, 
Як проминають весняні сни 
Надії, мрії молоді.
Паде листя з дерев —
І з вітром гуляють по землі 
І спомини в душі шумлять 
Тоті весняні, молоді!
Паде листя з дерев,
Так як опали сподівання, 
Що колись плекала душа,
Літа минулі... і кохання.
Чом ж не можна задержать
Цих хвилин хоч на мить, 
Так бодай спомин хай прийде.
А з дерев листя все летить, 
А з дерев листя все паде.
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ЯКБИ М БУЛА
Якби м була пташкою, 
то би м все співала, 
якби соловієм — 
то би м щебетала.
Якби м була зозулею, 
то би м все кувала, 
якби м була мушкою — 
то би м все бриніла.
Якби м була пчілкою, 
то би м медок їла, — 
якби м була мужчиною, 
то би м всіх кохала, 
до грудей горнула, 
ще й поцілувала.
А так не поможе 
ані святий Боже!
БУЛА КОЛИСЬ
Була колись любов предчиста 
поломеніла і душа, 
і так багато дечого було, 
і були молоді літа!
Було хотілось бути героєм, 
сміливих поглядів було бажання, 
була весна і соловії 
і було палке кохання.
І були мрії про майбутнє, 
святощів в серці скільки було, 
були надії, сподівання, 
це все давно вже прогуло!
Була рідня, були подруги, 
й вони минулися давно, 
ударив грім... все спопеліло. 
Життя розплилося, мов не було!
ЗАЦВІЛИ ЛИПИ
(Млаховській Ніні)
Цвітуть запашні липи, 
в душі розлився спокій. 
Ним хочу поділитись 
з Тобою, Друже мій! 
Цвітуть запашні липи, 
і скошена трава 
Покосів, лугів квітистих 
Запахи розлива. 
Жаль мені тільки квітів; 
Зів'яло їх життя... 
Так сумно умирають. — 
Життя вже не верта! 
Природо, наша мамо, 
полегшу дай душі... 
Чому ж усім даруєш 
а жалуєш мені?!. 
Дай, щоб запахли липи, 
щоб квітка зацвіла, 
щоб серце усміхнулось 
й зраділа би душа! 
Хай серце засмісться, 
хай тьохкає соловій, 
най нам душа радіє... 
Радіймо, друже мій! 
Бо прийде темна нічка, 
знов липи зацвітуть, 
та нас, мій любий друже, 
уже не буде тут!
ДРУЗЯМ
Так хочеться заспівати вам пісню! 
Не колискову, щоб заснуть, 
а пісню збудливу, ширококрилу, 
щоб ви йшли з нею у життєву путь! 
І хочеться розказати вам казку 
про те, як наші діди воювали 
і як боролись за правду і волю 
в геройських боях голови клали! 
І хочеться заграть вам думу, 
яку колись бандурист грати умів, 
щоб серце скріпити любов'ю — 
як прийдеться йти слідами дідів! 
Ой пісне, пісне гомони широко — 
скріпи ти кожне серце щирою любов'ю, 
щоб усі любили свою батьківщину, 
яку діди поливали і потом і кров'ю!
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ТОВАРИШЦІ  ПОДОРОЖІ  В  МОЛОДІСТЬ 
ГАЛІ  МЕДИНСЬКІЙ
Був час, коли в душі цвіли троянди... 
і все нам на зустріч сміялось в житті, 
колисали душу смілі сподівання... 
геройські думи... мрії золоті.
І як на небі пливуть хмарки білі 
і все зміняясь... летять в синеву 
так на небосклоні життя молодого 
полум'я любові жевріло в душі!
До святої любові, до світла цілого — 
до Правди, Добра й Краси, 
хотілось служити народові своєму... 
хотілось співати й вінки плести!
Та доля згасила геройські думи, 
пірвала надії, мрії і квітки, 
в коси не вплітала пахучої м'яти, 
але косичила в тернові вінки.
Пройшло промайнуло життя молодеє, 
Доля забирала, що могла взяти, 
руйнувала все, що ми будували 
на життя дорозі ставила хрести.
І треба було коритись Долі... 
(з нею на двобій не можна іти) 
кривавилось серце... рвалось до болю, 
а життя відходило в незнані світи.
І як в садах листя з дерев спадає, 
так спадають з життя наші дні, 
троянди, що колись в душі нашій цвили 
вже давно зав'яли... остались колючки одні!
13.08.1965
ТРОЯНДИ ЦВИТУТЬ І В ОСЕНІ
Троянди цвитуть і в осені, 
як лист на дереві жовтіє, 
природа горить, полуменіє, 
ніби весь світ стоїть в огні.
Цвитуть троянди в осені 
золоте листя опадає, 
а вітер котить, перекидає — 
осінь вступається зимі, 
цвитуть троянди в осені.
Троянди цвитуть і в осені 
і перший сніг вже політає, 
природа вже зиму вітає, 
і скоро гаснуть ясні дні, 
цвитуть троянди і в осені.
В житті людини теж буває, 
що цвитуть троянди і в осені, 
хоч дні з життя вже опадають, 
роки летять, роки минають. 
А ще сонце й бадьорість горять в душі 
цвитуть троянди і в осені.
Так, у кого творчість ще зоріє, 
серце любов'ю полуменіє 
до всього гарного в житті, 
як ще у нього могуча сила, 
сила духа, творчі крила 
і в кого щирі є друзі, 
цьому цвитуть троянди і в осені!
ЛЬВІВСЬКІ КАШТАНИ
На Україну прийшла Весна, 
дорогим гостем для всіх вона, 
весняне небо над нами, 
цвітуть у Львові каштани.
Зацвіли каштани у Львові, 
"Здорові були, здорові!" 
Вітаю щирими словами 
кохані львівські каштани.
Тямлю, ще малою дитиною, 
з дідусем іду стежиною, 
а вздовж стежини рядками 
стояли львівські каштани.
Зложила руки — милуюся, 
хто прикрасив їх — дивуюся, 
хто закитичив свічками 
кохані львівські каштани!
І прийшли мальовничі ночі, 
збудили вже думи дівочі, 
і полетіли світами. 
Тоді теж цвили каштани.
І хтось мені шепнув: "люблю", 
і збудив душу мою, 
стоїмо... а над нами 
тихо шептали каштани.
Не розуміли ми і не знали, 
про що каштани шептали, 
надії-мрії летіли світами — 
квіттям всміхались каштани.
Минулись мальовничі ночі, 
розвіялись мрії дівочі, 
й життя розвіялось вітрами, 
і знов у Львові цвіли каштани.
Колесо життя котиться вперід 
І прокотилось вже багато літ. 
Життя і роки пливуть, 
а львівські каштани все цвитуть.
ГЕЙ, ЖИТТЯ, НЕ КПИ З МЕНЕ, 
БО Я ТЕБЕ НЕ БОЮСЬ!
Хоч серце болить і гне те життя — 
у свою побіду гордо вірю все, 
сміло ставлю чоло незгодам я, 
нічого не зломить у житті мене! 
Не зломить, не дамся... не хочу зломить, 
я хочу ще жити, я ще маю змогу — 
поборю все, що колись любила... 
побідником стану... на нову дорогу! 
Побідником стану, сама над собою 
поборю всі сентименти давні... 
Життя, усміхнись ще мені на зустріч... 
вірю — в мене ще будуть радісні моменти! 
Скину кайдани, що мене скували 
заспіваю пісню нового Життя... 
я — горда людина... не скорюся нікому... 
йду тобі назустріч — Доленько моя!
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